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هب یسکات  اب  اهنآ  یزور  .دندَوب  یبوخ  نِاتسود  واگوَ  گسَ  هلاغزبُ ،
.دنتفرَ ترَفِاسمُ 

•••

Chèvre, Chien et Vache étaient de très bons
amis. Un jour ils firent un voyage en taxi.
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اوخ هک س نآ ت ا اه ننَار ز رِ ،هد یس ند رِفَسَ د اش ایاپ ن ب نِ نآ ه تقوَ اه ی
ادرپَ .درَک خ دَوخ ار ت ارکِ ش ی اگ ه ننَُک و ادرپَ .د خ اش ار ت ارکِ ن ی ه

•••

Quand ils atteignirent la fin de leur voyage, le
chauffeur leur demanda de payer leurs tarifs.
Vache paya son tarif.
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.تشادنَ لوپ  هزِادناَ  نامهَ  هبِ  نوچ  داد ، یرتَشیب  هیارکِ یِ  یمَک  گسَ 
•••

Chien paya un petit peu plus parce qu’il n’avait
pas la monnaie exacte.
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فِرصَ ار  شتَقوَ  واگ  .دشُ  یمنِ تیَذاَ  دمَا  یم ینیشام  یتقوَ  واگ 
لمِاک ار  شاَ  هیارکِ  وا  هک  تسنِاد  یم نوچ  درَک  یم نابایخ  زا  روبعُ 

.تساَ هدِرَک  تخادرپَ 
•••

Et Vache n’est pas gênée quand une voiture
arrive. Vache prend son temps pour traverser
la rue parce qu’elle sait qu’elle a payé son tarif
en intégralité.
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بِ ود بُ ن ز لِاغ ید ه بِ هک د ا دهَدَ بِ و سَ ار ه پ گ و اد لِ ش قَ ت ننَار دص هدِ
ارفَ .درَک ارکِ ر ی ا ه ادرپَ هرّذَ ی خ تِ

•••

Le chauffeur était prêt à donner Chien sa
monnaie quand Chèvre est parti sans payer du
tout.
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ارکِ ی اخ ه ب رِطِ تَ ه ر یس ا د ارفَ .درَک و ام ر یش ادصِ ن اَ یِ بُ ز ز لِاغ ه
اب تَ .دشَ یقع تَ ب ح نَ تِ اد نَدَ ش

•••

Chèvre fuit le son d’une voiture. Elle a peur
qu’elle soit arrêtée pour ne pas avoir payé son
tarif.
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دهَدَ سپَ  ار  گسَ  لِوپ  هیقبَ ی  هکنیا  نِودبِ  .دشُ  روخلدِ  یلیخِ  هدِننَار 
.تفرَ

•••

Le chauffeur était très contrarié. Il partit sans
donner Chien sa monnaie.
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یکدَزدُ ات  دیودَ  نیشام  تِمسَ  هبِ  گسَ  زورماِ ، یتحَ  لیلدَ ، نیمهَ  هبِ 
ار دوب  راکهدِبِ  لوپ  وا  هب  هکِ  یا  هدِننَار  دنَُک وَ  هاگنِ  نیشام  لِخِاد  هبِ 

.دنَُک ادیپِ 
•••

Voilà pourquoi, même aujourd’hui, Chien cours
vers une voiture pour jeter un coup d’œil à
l’intérieur et trouver le chauffeur qui lui doit sa
monnaie.
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